
Alice in Wonderland  

1. Once upon a time on a lovely sunny day, Alice and her sister went out for a walk in the countryside.   They arrived at a 
field near a little stream. After a while her sister sat under a tree and read a book. Alice soon got a little bit bored. Suddenly 
she saw a bunny that seemed to be in a real hurry. She was curious so she followed the bunny. The bunny dove through a 
hole in a tree trunk. Alice followed him.  Next thing she knew she was falling down a very deep tunnel underground.  Draw 
the bunny 

Avia una vez, en un hermoso día soleado, Alicia y su hermana salieron a caminar por el campo. Llegaron a un campo cerca 
de un pequeño arroyo. Al cabo de un rato su hermana se sentó bajo un arbol, y leyó un libro. Alice pronto se aburrió un 
poco. De repente vio un conejito blanco que parecía tener mucha prisa. Tenía curiosidad y siguió al conejito. El conejito se 
zambulló por un agujero en el tronco de un árbol. Alicia lo siguió. Lo siguiente que supo fue que estaba cayendo por un 
túnel subterráneo muy profundo. bunny 

2. Then she landed on a pile of soft leaves. She was a bit too big to fit through the door. Then Alice saw a little bottle on the 
table. On the label it said, ‘drink me’. She drank the potion, then she started to shrink!  She got small enough to get through 
the little door. Alice walked through a small door. She saw another bottle of potion on the table. The label said, ‘drink me’ so 
she drank it. Suddenly she grew bigger and bigger and bigger! Yellow haired Alice in her blue dress, nibbled on a cake. And 
then she started to shrink and then she came back to her usual size. (Alice in her blue dress) blue dress and yellow hair) 

Luego aterrizó sobre un montón de hojas suaves. Era demasiado grande para pasar por la puerta. Entonces Alice vio una 
botellita sobre la mesa. En la etiqueta decía "bébeme". ¡Bebió la poción y luego comenzó a encogerse! Se hizo lo 
suficientemente pequeña como para pasar por la pequeña puerta. Alice entró por una pequeña puerta. Vio otra botella de 
poción sobre la mesa. La etiqueta decía "bébeme", así que ella se lo bebió. ¡De repente ella se hizo más y más grande! Alice, 
de pelo amarillo, con su vestido azul, mordisqueando un pastel. Y luego empezó a encogerse y luego volvió a su tamaño 
habitual. (Alicia con su vestido azul) vestido azul y cabello amarillo) 

 3. Alice walked along a little path. The next thing she saw was a Cheshire Cat, and then a Mad Hatter.  The Queen of Hearts 
had ordered her guards to paint all the roses red, as she didn't like white roses. (red roses)  

Alice caminó por un pequeño sendero. Lo siguiente que vio fue un gato de Cheshire y luego un Sombrerero Loco. La Reina 
de Corazones había ordenado a sus guardias que pintaran todas las rosas de rojo, ya que a ella no le gustaban las rosas 
blancas. (rosas rojas) 

 

4. The Queen arrived and invited Alice to play croquet.  Alice was shocked to see that hedgehogs were being used as balls 
and pink flamingos were being used as mallets in the game.   The Queen got bored and went back to her court.  The mad 
hatter announced that a jack of hearts had stolen a pie from the Queen's kitchen. The King yelled out, “Call the first 
witness!” flamingo 

 Llegó la Reina e invitó a Alicia a jugar al croquet. Alice se sorprendió al ver que se usaban erizos como pelotas y flamencos 
rosados como mazos en el juego. La Reina se aburrió y volvió a su corte. El sombrerero loco anunció que una jota de 
corazones había robado un pastel de la cocina de la Reina. El Rey gritó: "¡Llamen al primer testigo!" flamenco 

 

5. Just then, Alice started to grow again.  The Queen of Hearts asked Alice to tell her everything she knew about the pie.   
“But I don't know anything,” Alice said.   The Queen yelled, “You don't know? You don’t know? Send her to jail!” Alice 
thought that was very unfair and she was getting cross.  She grabbed the English flag, a white flag with a red cross,  hoping 
to use it for her escape.  

 En ese momento, Alice empezó a crecer de nuevo. La Reina de Corazones le pidió a Alicia que le contara todo lo que sabía 
sobre el pastel. "Pero no sé nada", dijo Alice. La Reina gritó: “¿No lo sabes? ¿No lo sabes? ¡Envíala a la cárcel! Alice pensó que 
eso era muy injusto y se estaba enfadando. Agarró la bandera inglesa, una bandera blanca con una cruz roja, con la 
esperanza de usarla para escapar. 

 


